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- Funky little teachingl mement=—
Remember what wersaidlabout sty/esieiticns| aliey:

COMPARISON OF ENGLIS RANSLATIONS

FORMAL EQUIVALENCE
WORD FOR WORD

DYNAMIC EQUIVALENCE FUNCTIONAL EQUIVALENCE
MEANING FOR MEANING RE-WORDING FOR MEAMNING

-

theory: 'literal or word-far-word

aim: to retain the form, e the words and structure,
of the original text as much as possible

result: an English translation that is primarily
accurate, yet also comprehensible

theory: mediating between ‘literal’ and “idiomatic’ theory: ‘idiematic” or meaning-far-meaning

aim: lo retain the form of the sriginal text where aim: Lo retain the function of the original test, i.e. to
possible. without compromising its function, i.e. to convey meaning, as much as possible

convey meaning result: to produce an English translation that is
rasult: an English translation that is both accurate primarily natural and easy to understand

and clear,

-

Paraphrase = re-wording a text in the same language,
rather than translating it from one language to ancther.

¥

EPARAPHR.&'EE
) G =
1970 1978 1365 197& :
2005 1985 i5ae 1987 I 1971

= kbt

Holy Bib

Revised Standard Ver.

ey 2005 1994 1995 2002

HSCB = Holman Christian Standard Bible CEVY = Contemporary English Version

B usalem Bible [Roman Cath GNT = Good News Translation [Good News Biblel
GW = God's Ward

MEG - .T.f;lz Lﬁenagu

_ND'-.I' = Mew Lienturt'l.l'erf.;nn

ASY = American Standard Version
Eﬁv = English Szcrlr\.t.'lar.'d Vi ;'f,ic:un

KIV = King James Version

.MﬁSB. = Nwa Armer ic.an SIi:undu r{.d Bible
MNEV = Mew King James Version
MESY = New RL‘.‘\'I.b'-I'.'d Standard Version
RSV = Revised Standard Version

JB = Jerusalem Bible [Roman Cathalic)

MAB = Mew American Bible [Reman Cathelic]

?;{EB - NLWF.ET';I'._.Hibh lBi.bh.z

MET = New English Translation [online translation]
lll‘“"n' = Mewr Irllr.s.l.'nallnnul. Version R MNLT = Mew Living Translation

MJB = New Jerusalem Bible IRoman Cathalic) TLE  =The Living Bible

THIV = Today's New Internatianal Yersion
REB = Revised English Bible
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- Funky little teachingl mement=—
Remember what wersaid alouiisiy/es oifiEnsiationy

r

COMPARISON OF ENGLISH BIBLE TRANSLATIO

FORMAL EQUIVALENCE
WORD FOR WORD

theory: 'literal or word-far-word
aim: ta retain the farm, i.e. the words and structure,
of the original text as much as possible
result: an English translation that is primarily
accurate, yet also comprehensible

ASY
ESV
IV

NASE
NE
NRSV
RSV

L,

RSV

k1

=2

1982 198%

il

= American Standard Version

= English 5'.;=m.1.3}d Version

= King James Version

= Mew American Standard Bible
= Mew King James Version

= Mew Revised Standard Version

= Revised Standard Version

DYNAMIC EQUIVALENCE
MEANING FOR MEANING

theory: mediating between ‘literal’ and “idiomatic’
aim: lo retain the form of the sriginal text where
possible. without compromising its function, i.e. to
CONVEY MEaning

rasult: an English translation that is both accurate
and clear,

1970 1978 1964
2005 1985 15Ee

csB
3005

HSCEB = Helman Christian Standard Bible

J.B . = Jerusalem Bible |[Roman Cathalicl

MAB = Mew American Bible [Reman Cathelic]

l‘;u'EB = New English lBl.bli:

MET = New English Translation [online translation]
MY = Newr Irllrz.l'nallnnul. Varsion

NJB = Mew Jerusalem Bible [Raman Cathalic]

FUNCTIONAL EQUIVALENCE
RE-WORDING FOR MEAMNING

theory: ‘idiematic” or meaning-far-meaning

aim: Lo retain the function of the original test, i.e. to
convey meaning, as much as possible

result: to produce an English translation that is
primarily natural and easy to understand

Paraphrase = re-wording a text in the same language,
rather than translating it from one language to ancther.

1987

1595 1994 1

= Contemporary English Version
= Good Mews Tr.:ur.mlminn Iﬁoﬁc Mews Bible
= G-:_-d's Word
The Message
= Mew Lie"utunr' Version

= Mew Living Translation

TLE  =The Living Bible

THIV = Today's MNew International Yersion
REB = Revised English Bible
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- Funky little teachingl mement=—
Remember what wersaid alouissty/es eifiEansiatibng:

r

COMPARISON OF ENGLISH BIBLE TRANSLATIO

MASE

FORMAL EQUIVALENCE
WORD FOR WORD

theory: 'literal or word-far-word

aim: ta retain the farm, i.e. the words and structure,
of the original text as much as possible

result: an English translation that is primarily
accurate, yet also comprehensible

ASV

01

¥

1952
1982 198% 200

ASY = American Standard Version
ESY = English Standard Version

KIV = King James Version

= Mew American Standard Bible
MY
MESY
RSV = Revised Standard Version

= Mew King James Version

= Mew Revised Standard Version

1970 1978

DYNAMIC EQUIVALENCE
MEANING FOR MEANING

theory: mediating between ‘literal’ and “idiomatic’
aim: lo retain the form of the sriginal text where
possible. without compromising its function, i.e. to
CONVEY MEaning

rasult: an English translation that is both accurate
and clear,

NIV

k2
%

2005

HSCEB = Helman Christian Standard Bible

JB = Jerusalem Bible [Roman Cathalic)

MAB = Mew American Bible [Reman Cathelic]

?;{EB = New English lBl.bli:

MET = New English Translation [online translation]
MY = Newr International Version

NJB = Mew Jerusalem Bible [Raman Cathalic]

FUNCTIONAL EQUIVALENCE
RE-WORDING FOR MEAMNING

theory: ‘idiematic” or meaning-far-meaning

aim: Lo retain the function of the original test, i.e. to
convey meaning, as much as possible

result: to produce an English translation that is
primarily natural and easy to understand

Paraphrase = re-wording a text in the same language,
rather than translating it from one language to ancther.

1987
1595 1904 19

= Contemporary English Version
= Good Mews Translation Iﬁoﬁc Mews Bible
= God's Word
The Message
= Mew Lie"utunr' Version
« Mew Living Translation

= The Living Bible

THIV
REB = Revised English Bible

= Today's MNew International Yersion
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- Funky little teachingl mement=—
*  Remember what wersaidlabout sty/esioiticns| alie:

COMPARISON OF ENGLISH BIBLE TRANSLATIO

FORMAL EQUIVALENCE
WORD FOR WORD

DYNAMIC EQUIVALENCE
MEANING FOR MEANING

FUNCTIONAL EQUIVALENCE
RE-WORDING FOR MEAMNING

+  theaory: literal’ or word-for-word

«  aim: to retain the form, i.e. the words and structure,
of the original text as much as possible

+  resull: an English translation that is primarily
accurate, yet also comprehensible

*  theory: mediating between literal’ and “idiomatic’

*  @im:to retain the form of the eriginal text where
possible. without compromising its function, i.e. to
CONVEY MEaning

+  result: an English translation that is both accurate
and clear,

I
]
I
1
i
1
*  theory: idiomatic’ or meaning-for-meaning i
*  gim: to retain the function of the original test, i.e. to !
convey meaning, as much as possible !

+  result: to produce an English translation that is ;
primarily natural and easy to understand !

:

I

I

]

1

1

Paraphrase = re-wording a text in the same language,
rather than translating it from one language to ancther.

PARAPHRASE

ASV

1501

o

1982 198% 200

LS
1970 1978 194

%
2005

A\

NEW LIVING

TRANSLATION

ASY = American Standard Version HSCB = Holman Christian Standard Bible CEV = Contemporary English Version
EASY TO UNDERSTAND ESV = English Standard Viersion JB = Jerusalem Bible [Roman Cathalic) GMT = Good Mews Translation [Geod News Biblel
RE LE VAN T F o K = King James Version MAB = New American Bible [Roman Catholic| GW = God's Word
MASE = Mew American Standard Bible MEB = New English Bible MSG The Message
MNEV = Mew King James Version MET = New English Translation [online translation] _NE'-.I' = New Lie"utur*!.' Version
H [ B [ L MRSV = Mew Revised Standard Version MIV = Mew International Version MNLT « Mew Living Translation
o Y 1 RSV = Revised Standard Version MJB = New Jerusalem Bible IRoman Cathalic) TLE  =The Living Bible
THIV = Today's MNew International Yersion
REB = Revised English Bible
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: Funk)é little teachmg mement
= Liberty is renownediorn its exiremelyAconsSEVatve
stances on things—boethrBiblicallyieneipeiieziy;
© For instancej students areequiredneE e ENoE
code of conduct called SIhelhBeryANEYE
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Funky little teaching moement=——
= Over the decades, VicDewellSSiministyAESHoEISEs
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Funky little teaching mement:
= Over the decades, VicDowell'siministyAiesHeEisEd
on two main areas:
1) Sexuall purity
2) Apologetics
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Funky little teaching moeme
= Over the decades, VicDowell'siministyAiesHeEisEd
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Funky little teaching mement:
= Over the decades, VicDowell'siministyAiesHeEisEd
on two main areas:
1) Sexuall purity
2) Apologetics
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Funky little teaching moeme
= Over the decades, VicDowell'siministyAiesHeEisEd
on two main areas:
1) Sexuall purity
2) Apologetics
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Funky little teaching moeme
= Over the decades, VicDowell'siministyAiesHeEisEd
on two main areas:
1) Sexuall purity
2) Apolegetics
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Funky little teaching mement—
= Over the decades, VicDowell'siministyAiesHeEisEd
on two main areas:
1) Sexuall purity
2) Apologetics
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1972  Evidencer hatDerniandSianyErnd/CisuisliSes

19751 Tihe New interniatonal N ersionRvEsHois)EiiEn
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Bible staried hackiniENNIEE S SIVIERRE
pllispoerai Evaineelical |eziclers recogrnized ine
pleleleliiof el play reziclslole, modern irainslaiiorn
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- Funky little teachingl mement=—
Remember what wersaidlabeut sty/esieitic s alie:

COMPARISON OF ENGLISH BIBLE TRANSTATIONS

FORMAL EQUIVALENCE DYNAMIC EQUIVALENCE FUNCTIONAL EQUIVALENCE
WORD FOR WORD MEANING FOR MEANING RE-WORDING FOR MEAMNING

theory: 'literal or word-far-word theory: mediating between ‘literal’ and “idiomatic’ theory: ‘idiematic” or meaning-far-meaning
aim: to retain the farm, ie. the words and structure, aim: lo retain the form of the sriginal text where aim: Lo retain the function of the original test, i.e. to
of the original text as much as possible possible. without compromising its function, i.e. to convey meaning, as much as possible
result: an English translation that is primarily CONVEY MEaning result: to produce an English translation that is
accurate, yet also comprehensible rasult: an English translation that is both accurate primarily natural and easy to understand
and clear,
Paraphrase = re-wording a text in the same language,
rather than translating it from one language to ancther.
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CEVY = Contemporary English Version

GNT = Gaod Mews Translation [Good News Bible)
GW = God's Ward

P;'IEG . Tf;lz Message

NCV = Mew Century Version

ASY = American Standard Version HSCEB = Helman Christian Standard Bible

£SY = English Standard Version ' B = Jerusalem Bible [Roman Catholic)

KIV = King James Version MAB = New American Bible [Roman Catholic]
.-"{-ﬁSB = Mew Amearican 5.tundu rd Bible ?;{EB = New English lBl.bli:

MEJY = Mew King James Version MET = New English Translation [online translation]
MESY = New RL“\'I.'_-,I'.'d Standard Version . MIV = Mewr Irllrz.l.'nallnnul. Version MNLT = Mew Living Translation

RSV = Revised Standard Version MJB = New Jerusalem Bible IRoman Cathalic) TLE  =The Living Bible

THIV = Today's MNew International Yersion
REB = Revised English Bible
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